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1. Kapitel

En Forbryderskes Endeligt.


Der er stor Opstandelse om Bord i Damperen „Napoleon“, der befinder sig midt i Det røde Hav.

„Mand over Bord“.

Raabet har lydt og skærer gennem Natten med al den Uhygge og Rædsel, som det nu engang betyder, naar man hører dette frygtelige Raab lyde paa et Skib i rum Sø.

„Mand over Bord“.

Maskintelegrafen kimer sit „Stop“ og derefter „Fuld Kraft bak“.

Raab lyder her og der. Støvler tramper hen over Dækket. Kommandoer skærer sig gennem Larmen, og Øjne stirrer med ængstelige Blikke ud paa Havet for at faa Øje paa den Ulykkelige, der er faldet over Bord.

Og er det saa ved Nattetide, dette frygtelige, uhyggelige Raab lyder hen over et Skib, da er det tifold værre, tifold frygteligere.

Og det er ved Nattetide, at Raabet lyder hen over „Napoleon“s Dæk.

Kurt Danner og Bill Milton er straks parate til at give en Haand med i Redningsarbejdet, men skønt man søger og søger i flere Timer, saa finder man intet.

„Mon ikke det er en Aand …?“ hvisker Bill til Kurt, da de omsider opgiver at stirre ud over Havet, saa Øjnene svier.



„Jeg ved det ikke,“ lyder Svaret. „Udkigsmanden paastaar jo, at han har hørt et Plask, og den Matros, der netop var paa Vej op paa Kommandobroen for at afløse Rorgængeren, er ogsaa rede til at sværge paa, at han har hørt et Plask, saa noget maa der være om Snakken. Det er blot mærkeligt, at man endnu ikke har ringeste Anelse om, hvem det er, der er sprunget i Søen. Jeg mener nemlig ikke, her kan være Tale om at være faldet i Søen. Det er sikkert et Selvmord.“

„Uha … det lyder sgu lidt for uhyggeligt. Men var det ikke en Idé, om vi snakkede lidt med Overhovmesteren. Han er en flink Fyr. Maaske kan han svare os paa vore Spørgsmaal.“

„Maaske, men jeg har nu mest Lyst til at gøre noget helt andet. Følg med.“



Der melder sig nu straks et Spørgsmaal, som er saare rimeligt.

Hvorfor befinder de to Vovehalse Kurt Danner og Bill Milton sig om Bord i den franske Damper „Napoleon“. Skibet er ikke ligefrem beregnet til Passagerfart, men tager dog nogle enkelte med, og da Kurt og Bill ikke er Yndere af, at noget gaar langsomt, og enhver ved, at de fleste Fragtdampere ikke ligefrem udmærker sig ved altfor hurtige Rejser, fordi de dels skal anløbe alle mulige og umulige Havne for dels at losse eller tage Ladning ind, og dels ikke gør særlig stor Fart, hvilket de slet ikke er beregnede til, saa skulde det paa Forhaand synes temmelig fjollet af Kurt og Bill at tage med saadan et Fartøj, naar der var Plads nok at faa paa andre og til direkte Passagerfart beregnede Skibe.

Alle vi, der har blot et lille Gran af Kendskab til Kurt Danner og Bill Miltons Vaner, vil vide, at de to Gutter meget sjældent tager ud paa Lystture og Ferierejser. Der ligger altid et eller andet bagved, naar de rejser.

Og det gør der naturligvis ogsaa i dette Tilfælde.

De jager et Menneske.

Det lyder uhyggeligt.

Indrømmet.

Men det er ikke desto mindre en Kendsgerning. Det er den rene, nøgne Sandhed, og da Sandheden nu engang skal frem, saa maa vi hellere straks styrte os ud paa Dybet og lægge Kortene paa Bordet.

Da vi sidst forlod de to Venner, havde de netop med Nød og næppe bjerget Livet under Kampen med en skøn, men djævelsk lumsk og ondartet Kvinde.

Ikke sandt, det lyder helt tosset.

Kurt Danner og Bill Milton i Kamp med en smuk Kvinde.

Ogsaa dette er indrømmet, men det er en ligesaa nøgen Sandhed som det foregaaende.

Kvinden, Donna Maria de Castella, havde anmodet Kurt og Bill om Hjælp, men det viste sig hurtigt, at vel var hun skøn, skønnere end de fleste Kvinder, men bag det dejlige Ydre skjulte der sig en Ondskab, en Forbryderske, hvis Mage man skal lede forgæves efter.

Og snedig var hun, den skønne Donna Maria, som paastod at eje den gamle Borgruin i en af de berømte Cirkusdale i Pyrenæerne. Her havde hun samlet det mægtige Bytte, som den Bande, hvis uindskrænkede Herskerinde hun var, havde røvet og ranet rundt om i Verden. Hun stod overfor et af sit Livs største Kup, men hun vidste, at de eneste, der kunde betyde en Fare for hende, var Kurt Danner og hans Ven Bill Milton.

Derfor maatte disse to ryddes af Vejen.

Det var heller ikke ret langt fra, at hendes lumske Plan var lykkedes, men i yderste Øjeblik slap vore Venner dog fra den gamle Klosterborg med Livet i Behold, og begge var fast besluttede paa at fange den farlige Kvinde, som havde set sit Snit til at undslippe.

Snedig er Donna Maria, snedigere end de fleste, men Kurt og Bill er jo heller ikke tabte bag en Vogn, og efter at have fulgt hendes Spor fra Sted til Sted naar de til Marseille, og her er det, som om hun pludselig er sunket i Jorden eller opslugt af selve Luften.

Men paa en eller anden Maade faar Kurt Færten af, at hun har løst Billet til en Damper, som skal afgaa til Orienten.

Med Sikkerhed ved han det ikke, men hans gamle og ellers aldrig svigtende Forudfølelse siger ham, at det virkelig forholder sig saaledes, hvorfor han og Bill løser Billetter og gaar om Bord i „Napoleon“, som Damperen hedder.

For den, der kender Kurt Danner og Bill Milton, er det ikke noget Nyt, at det at prøve paa at smutte forbi disse to Gutter, naar de har sat sig for at forhindre en eller anden deri, er en nærmest haabløs Opgave.

Og dog sker det alligevel.

Skønt de begge har staaet ved Landgangen og nøje overvaaget hver eneste Passager, der er gaaet om Bord, saa viser den skønne Donna Maria sig overhovedet ikke.

Tiden for Skibets Afgang nærmer sig med rivende Hast, og da Klokken til Afgang endelig lyder, er hun stadig ikke kommen.



„Hvad nu …?“ spørger Bill, der helt har opgivet Ævret.

„Vi sejler med …!“ lyder det korte Svar.

„Jamen hende Kællingen, Donna Maria, den lede Heks …?“

Bill har set sig saa ædende ond paa hende, at han ikke kan finde Ord simple nok til at titulere hende med.

„Hun maa være her om Bord,“ siger Kurt og gaar roligt bort fra Landgangen, som nu bliver fjernet.

„Du er altsaa ikke rigtig klog,“ mener Bill, men sjokker alligevel efter sin Ven, Herre og Mester, som han plejer at benævne Kurt Danner.

„Det er muligt, men derfor tror jeg nu alligevel, hun er her,“ svarer Kurt og banker sin Pibe ud og giver sig til roligt og med Eftertanke at stoppe den.

„Jamen, det er hun ikke. Vi har jo begge staaet og set hver eneste gaa om Bord,“ brummer Bill. Han har ikke Spor af Lyst til at komme ud at sejle.

„Derfor kan hun godt være her, og jeg siger, at hun er her, og du skal se, jeg faar Ret … “

*



Bill har hoveret og haanet og drillet sin Ven efter alle Kunstens Regler, og det vil sige ikke saa lidt, naar den gæve Ungersvend tager faa paa den Melodi.

Ikke desto mindre holder Kurt fast ved sit, og netop den Dag, da Skibet glider ud af Suezkanalen og ind i Det røde Hav, kan han sige til Bill:

„Saa min fine Ven, nu har jeg hende …!“

„Hvem …?“

Bill har helt opgivet at tænke mere paa den skønne Kvinde. Derimod har han saadan omtrent tabt sit Hjerte til en henrivende ung Dame, der ledsager sin Frue som dennes Barnepige.

„Donna Maria?“ svarer Kurt.

„Hvad har du drukket i Dag …?“

„Vand … “

„Saa er det derfor. Man skal være forsigtig med Vand. Er man ikke galvaniseret indvendig, saa risikerer man at ruste i de ædlere Dele, og det slaar sig paa Hjernen, er der kloge Folk, der mener.“

„Og dem hører du til,“ ler Kurt. „Men vent du bare til i Aften, saa skal jeg vise dig noget.“

*



Kurt har nemlig afsløret den skønne Donna Maria. Hun er naturligvis om Bord, men i Forklædning. Egentlig kunde han godt straks have afsløret hende og ladet hende arrestere, men da han er helt sikker paa, at hun ikke kan undslippe her fra Skibet, bestemmer han sig til at vente til om Aftenen, naar Passagererne er gaaet til Hvile. Unødig Opsigt yndede han ikke at foranstalte.

Timerne gaar. Mørket sænker sig over Havet. Lanterne er tændte, og støt og sindigt glider Damperen med det prangende Navn gennem Havets runde, dovne Dønninger.

Men det er mørkt, bælgmørkt. Man kan kun se nogle faa Meter frem for sig, og netop som Kurt, ledsaget af Bill, belaver sig paa at gaa til Kaptajnen for at faa dennes Velsignelse til at foretage den Anholdelse, som det Papir, Kurt har i sin Lomme, berettiger ham til, da er det det frygtelige Raab runger gennem Natten:

„Mand over Bord!“

*



„Ja, mine Herrer,“ siger Kaptajnen, da han sammen med Kurt og Bill har afsluttet Ransagningen af den Kahyt, som den skønne Donna Maria har beboet som en pæn ældre Dame, der var paa Vej ud til Østen for at besøge sin Datter. „Saa kan vi vist sige, at vi er færdige. Yderligere kan vi fastslaa, at her foreligger et oplagt Selvmord. Flugt i almindelig Forstand kan der dog næppe være Tale om. Man flygter jo dog ikke fra Smykker og Penge, der løseligt anslaaet beløber sig til omkring ved 100.000 Dollars.“

„Nej, det vilde jeg i alt Fald ikke gøre,“ hævder Bill.

Kurt Danner derimod siger ikke noget. Han nikker takkende til Kaptajnen og trækker sig tilbage til sin og Bills Kahyt.

Dybt nede fra Skibets Indre lyder Maskinens Stempelslag og fortæller, at Skibet atter har sat sig i Bevægelse. Al Eftersøgning er opgivet. Retfærdigheden er sket Fyldest. En Forbryderske har selv afsagt sin Dødsdom og selv fuldbyrdet den. Menneskene har intet mere at skulle have sagt.

Den eneste, der alligevel ikke er helt sikker paa, at det forholder sig saaledes, er Kurt Danner, men foreløbig kan han intet gøre, og derfor varer det heller ikke laenge, før han blideligt slumrer ind. Han sover saa sundt og fast, at han ikke forstyrres af Bills mægtige Snorken, der ganske overdøver Maskinernes Larm.



2. Kapitel

Dronningen af Sabas Slot.

„Der staar en gammel Snegl, det vil sige, gammel er han nu ikke, han ser bare saadan ud. Ja, han staar altsaa ude i Entreen og spørger, om han træffer Hans Højhed, Kurt Danner. Gør han det?“
Bill ser spørgende hen paa sin Ven, der er optaget af at føre sin Dagbog a jour.
„Allright, lad os se paa Dyret … “ svarede Kurt leende. Bills Evne til altid at faa sagt Tingene paa en pudsig Facon gjorde som sædvanlig et meget opmuntrende Indtryk paa Kurt Danner. Han fik sig som Regel en sund Latter, naar Bill fremkom med en eller anden af sine smaa private Randbemærkninger.
De boede under deres Ophold i Kæmpebyen denne Gang i en Lejlighed, de havde faaet overladt af en af deres gamle Venner, en ung engelsk Oberst, der for Tiden gjorde Tjeneste i Berlin, hvis Aarsag hans Lejlighed stod ubenyttet hen.
Og saa kom den Herre ind, som havde ønsket at tale med Kurt Danner.
Kurt kunde ikke andet end beundre Bills ypperlige og medfødte Iagttagelsesevne. Manden virkede ved første Øjekast som gammel, men saa man ham lidt nøjere efter i Sømmene, saa var han det ikke, han saa bare, som Bill havde sagt, saadan ud.
Kurt Danner studerede ham meget grundigt. Først var han mest tilbøjelig til at antage, at Manden havde anlagt en Forklædning, havde maskeret sig som en gammel Mand, i alt Fald betydeligt ældre end sin virkelige Alder, men lidt efter lidt mente han dog at have taget fejl. Her var ikke Tale om Maskering, men blot dette, at han saa saadan ud, jævnfør Bills Maade at udtrykke sig paa.
„Mit Navn er Emanuel Mathas,“ sagde den Fremmede. „Jeg er Portugiser. Maaske har De hørt mig nævne. Engang var jeg Professor ved Universitetet i Lissabon i Sprogvidenskab med Ursprogene i Afrika som Speciale. Det var dog navnlig mine Studier over Negerdialekterne i Mosambiklandet i Østafrika, der i en Periode vakte en Del Opsigt. Men det har De, Mr. Danner, næppe noget særlig Kendskab til.“
„Nej, Hr. Professor, det maa jeg med Skam melde, at det har jeg ikke. Jeg plejer ganske vist at følge helt godt med, men her maa jeg altsaa melde Pas.
Professoren smilede overbærende.
Saa fortsatte han:
„Det er naturligvis heller ikke dette, jeg er kommen for at drøfte med Dem, men naar jeg har nævnet det, er det i og for sig kun for at fortælle Dem, hvem jeg er. Det vil ikke volde større Ulejlighed bagefter, altsaa naar jeg er gaaet, at undersøge Rigtigheden af min Paastand. Man kender mig fuldt vel paa den portugisiske Legation.“
„Naturligvis, Hr. Professor, naturligvis … “ sagde Kurt Danner udsøgt høfligt.
Professoren lænede sig tilbage i Stolen, tog de stærke Briller af og ned med Haanden hen over Øjnene og efter atter at have sat Brillerne paa Plads, fortsatte han:
„Naturligvis har jeg foretaget mange Rejser i Afrika og da navnlig i Østafrika. Jeg smigrer mig med at være ganske godt kendt baade med Landet, med dets Befolkning, med Forholdene i det hele taget og navnlig med dets Historie.
Under mine seneste Rejser har jeg imidlertid gjort en Opdagelse, som jeg desværre paa Grund af financielle Vanskeligheder med Sorg maatte opgive. Forgæves er jeg løbet Panden imod overalt, hvor jeg har henvendt mig for at interessere Folk i at udruste en Ekspedition til Østafrika.“
„Det gør mig virkelig ondt for Dem, Hr. Professor,“ sagde Kurt Danner medfølende.
„For mig har det været et haardt Slag … “ sukkede Professoren og maatte atter have Brillerne af og gnide sig med Haanden hen over de nærsynede Øjne. „Det er saa meget mere trist, som jeg ved, at min Opdagelse eller rettere den Viden, jeg ved et Tilfælde er kommen i Besiddelse af, virkelig er af allerstørste Interesse.“
„Er det indiskret at spørge om, hvori denne Opdagelse bestaar.“
„Ikke Spor, ikke det fjerneste. Det er da saa lige til, og jeg har ved Gud aldrig gjort nogen Hemmelighed ud af den, tværtimod, jeg har gjort mig alle mulige Anstrengelser for at interessere Pressen for Sagen, har skrevet lange Artikler, som jeg har tilbudt Bladene gratis, man skulde intet betale mig for dem, blot man vilde optrykke dem.
Men heller ikke dette er lykkedes for mig.“
„Jamen, hvorfor dog ikke?“
„Man svarer mig rent ud, at min Beretning er for fantastisk. Der er simpelthen ingen, der vil fæste Lid til den. Naturligvis kan jeg jo heller ikke med 100 Procents Sikkerhed paastaa, at den passer, men jeg har dog visse Forudsætninger for at bedømme dens Muligheder, og jeg kan fortælle Dem, Mr. Danner, at jeg har ofret lange Tider paa at gennemgaa alt det Stof, det har været mig muligt at samle og som har Tilknytning til Sagen, og jo dybere jeg er trængt ind i Stoffet, desto sikrere er jeg bleven paa, den virkelig er i Overensstemmelse med Sandheden, at man virkelig, om man ofrer de Penge og de Anstrengelser, der er nødvendige, vil gøre en Opdagelse af overordentlig Betydning for den historiske Forskning, som jo dog, og det erkender man dog overalt, er grundlæggende for al Kultur. Har jeg ikke Ret, Mr. Danner?“
„Unægtelig. Men hvad er det da, De har fundet, Hr. Professor?“

Professoren virrede med sit graa Hoved.
„Jeg har endnu intet fundet. Jeg er bare bleven gjort opmærksom paa, at dersom jeg søger i ganske bestemte Egne, da vil jeg gøre den helt store historiske Opdagelse.“
„Og hvad gaar den saa ud paa, Hr. Professor?“ spurgte Danner, der jo nok syntes, at det varede lidt vel længe, før man naaede til Sagens Kærne.

„Det skal jeg ærligt sige Dem, skønt jeg ikke nærer Tvivl om, at De ogsaa vil ryste medlidende paa Hovedet og i Deres stille Sind mene, at jeg ikke er rigtig velforvaret. Men enfin! Jeg skal alligevel fortælle Dem alt, hvad jeg ved, og hvorfor jeg er kommet, hvilket sidste De dog sikkert allerede nu er klar over. Jeg henstiller dog til Dem, at De ikke afsiger nogen Dom, før De har hørt alt, hvad jeg har at sige.
Naar jeg før saa kategorisk nægtede, at jeg havde fundet noget, saa er det dog ikke helt rigtig. Jeg maa bare dertil sige, at jeg ikke er ene om Fundet. Mine Hjælpere førte mig til Stedet, hvor jeg fandt nogle meget, meget gamle Ruiner, som jeg efter en meget grundig Undersøgelse, som dog endnu ikke er fuldt afsluttet, mener at kunne paastaa stammer fra Dronningen af Sabas Tid, ja, jeg vover endog at gætte paa, men indtil videre er det, hvad skal jeg sige, et Slags kontrolleret Gætteværk, at de Rester af et fordums uhyre stort Bygningsværk maaske har tilhørt den berømte Dronning, ja, maaske været hendes Residensslot.
Men Landet, hvor jeg har fundet disse Ruiner, er i Virkeligheden ganske ukendt, eller i alt Fald saa godt som ukendt. Det er bleven overfløjet en enkelt Gang, men veritable og dybtgaaende Undersøgelser er endnu ikke foretaget. Jeg ved med Sikkerhed, at jeg er den eneste hvide Mand, der har besøgt de Egne, hvor mine Hjælpere førte mig til den føromtalte Ruin.
Landet, jeg omtaler, ligger godt og vel 400 Kilometer fra Kysten paa og omkring 14 Grader sydlig Bredde. Naturligvis vilde jeg meget gerne være i Stand til at kunne lade foretage en virkelig Udgravning af det gamle Palads. Men det er en meget kostbar Sag, og det har, som sagt, ikke været mig muligt at faa en Ekspedition financieret, saa Arbejderne kunne sættes i Gang.
Mine indfødte Hjælpere fortalte mig, at de vidste Besked om et ukendt Land med en stor Hovedstad, der skulde være beliggende langt inde i de store og uudforskede Bjerge. Landet skulde efter deres Udsagn være usædvanligt rigt og eje store Guldminer.
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